3AKOH

O NOTBPHUBAHY CMOPA3YMA USMETRY PENMYBJIUKE
CPBUWJE U MEHBYHAPOOHOI KPUBUYHOI CYOA O
M3BPLUEHY KA3SHU MEHYHAPOOHOI KPUBUYHOI CYOA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym wuamehy Peny6nuke Cpbuje n MehyHapogHor
KPMBMYHOI CyAa O u3BpLUeHY kasHu MehyHapoaHOr KpUBMYHOP Cy[a, CauMkseH Yy
Xary 20. jaHyapa 2011. roguHe, y OpuruHany Ha eHrrieckom je3unky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opyruHany Ha €HrfeckoM je3unKy 1 'y NpeBoay Ha CPrCKM
jesuk rnacu:
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AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE
INTERNATIONAL CRIMINAL COURT ON THE ENFORCEMENT OF
SENTENCES OF THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

The Republic of Serbia (hereinafter referred to as “Serbia”),
The International Criminal Court (hereinafter referred to as “the Court”) and
PREAMBLE

RECALLING Article 103 of the Rome Statute of the International Criminal Court
adopted on 17 July 1998 by the United Nations Diplomatic Conference of
Plenipotentiaries (hereinafter referred to as “the Rome Statute”), according to which
sentences of imprisonment pronounced by the Court shall be served in a State
designated by the Court from a list of States which have indicated their willingness to
accept sentenced persons;

RECALLING Rule 200 of the Rules of Procedure and Evidence of the Court
(hereinafter referred to as the “Rule(s)”), according to which the Court may enter
into bilateral arrangements with States with a view to establishing a framework
for the acceptance of persons sentenced by the Court, consistent with the Rome
Statute;

RECALLING the widely accepted international treaty standards governing the
treatment of prisoners including the Standard Minimum Rules for the Treatment of
Prisoners approved by ECOSOC resolutions 663 C (XXIV) of 31 July 1957 and 2067
(LXII) of 13 May 1977, the Body of Principles for the Protection of all Persons under
any Form of Detention or Imprisonment adopted by General Assembly resolution
43/173 of 9 December 1988, and the Basic Principles for the Treatment of Prisoners
adopted by General Assembly resolution 45/111 of 14 December 1990;

NOTING the willingness of Serbia to accept persons sentenced by the Court;

IN ORDER to establish a framework for the acceptance of persons sentenced by the
Court and to provide for conditions under which the sentences will be enforced in
territory of Serbia;

HAVE AGREED as follows:



Article 1

Purpose and scope of the Agreement

This Agreement shall regulate matters relating to or arising out of the enforcement of
sentences imposed by the Court and enforced in prison facilities made available by
Serbia

Article 2

Procedure

1. The Presidency of the Court (hereinafter referred to as “the Presidency”), when
notifying Serbia of its designation to enforce a sentence in a particular case, shall
transmit to the Ministry of Justice of Serbia inter alia the following information and
documents:

a) the name, nationality, date and place of birth of the sentenced person;
b) a copy of the final judgment of conviction and the sentence imposed,;
C) the length and commencement date of the sentence and the time

remaining to be served;

d) after having heard the views of the sentenced person, any necessary
information concerning the state of his or her health, including any
medical treatment that he or she is receiving.

2. The competent national authorities of Serbia shall decide upon the Court’s
designation and shall promptly inform the Presidency of their decision.

3. Serbia may at any time withdraw its conditions of acceptance for the inclusion in
the List of States of enforcement. Any amendments or additions to such conditions
shall be subject to confirmation by the Presidency.

Article 3

Delivery

The Registrar of the Court, in consultation with the competent national authorities of
Serbia, shall make appropriate arrangements for the proper conduct of delivery of the
sentenced person from the Court to the territory of Serbia.

Article 4

Enforcement

1. Subject to the conditions contained in this Agreement, the sentence of
imprisonment shall be binding on Serbia, which shall in no case modify it.

2. The enforcement of a sentence of imprisonment shall be subject to the supervision
of the Court and shall be consistent with widely accepted international treaty
standards governing treatment of prisoners.

3. If, after delivery of the sentenced person to the territory of Serbia, the Court, in
accordance with the Rome Statute and the Rules, orders that the sentenced person
appears for a hearing before the Court, the sentenced person shall be transferred
temporarily to the Court, conditional on his/her return to the territory of Serbia within
the period decided by the Court.
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4. The Presidency may authorize the temporary extradition of the sentenced person
to a third State for prosecution only if it has obtained assurances which it deems to

be sufficient that the sentenced person will be kept in custody in the third State and
transferred back to Serbia, after the prosecution.

Article 5

Supervision of enforcement

In order to supervise the enforcement of sentences of imprisonment, the Presidency
may, inter alia:

a) when necessary, request any information, report or expert opinion from
Serbia or from any reliable sources;

b) where appropriate, delegate a judge of the Court or a member of the staff
of the Court who will be responsible, after notifying Serbia, for meeting the
sentenced person and hearing his or her views, without the presence of
national authorities of Serbia;

c) where appropriate, give Serbia an opportunity to comment on the views
expressed by the sentenced person under paragraph (b) of this article.

Article 6

Conditions of imprisonment

1. The conditions of imprisonment shall be governed by the law of Serbia and shall
be consistent with widely accepted international treaty standards governing treatment
of prisoners; in no case shall such conditions be more or less favorable than those
available to prisoners convicted of similar offences in Serbia.

2. Serbia shall notify the Presidency of any circumstances, including the exercise of
any conditions agreed when declaring its willingness to be included in the List of
States of enforcement, which could materially affect the terms or extent of the
imprisonment. The Presidency shall be given at least 45 days’ notice of any such
known or foreseeable circumstances. During this period, Serbia shall take no action
that might prejudice its obligations. Where the Presidency can not agree to the
aforementioned circumstances, it shall inform Serbia and transfer the sentenced
person to a prison of another State.

3. When a sentenced person is eligible for a prison programme or benefit available
under the national law of Serbia which may entail some activity outside the prison
facilities, Serbia shall communicate that fact to the Presidency, together with any
relevant information or observation, to enable the Court to exercise its supervisory
function.

Article 7

Inspection

1. The competent national authorities of Serbia shall allow the inspection of the
conditions of imprisonment and treatment of the sentenced person(s) by the
International Committee of the Red Cross (hereinafter referred to as “the ICRC") at
any time and on a periodic basis, the frequency of visits to be determined by the
ICRC. The ICRC will submit a confidential report based on the findings of these
inspections to Serbia and to the Presidency.

2. Serbia and the Presidency shall consult each other on the findings of the reports
referred to in paragraph 1 of this article. The Presidency may thereafter request
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Serbia to report to it any changes in the conditions of imprisonment suggested by the
ICRC.

Article 8

Communication

1. Communications between a sentenced person and the Court shall be unimpeded
and confidential.

2. The Presidency and Serbia shall establish appropriate arrangements for the
exercise by sentenced persons of his or her right of communication with the Court.

Article 9

Ne bis in idem

The sentenced person shall not be tried before a court of Serbia with respect to
conduct which formed the basis of crimes for which the person has already been
convicted or acquitted by the Court.

Article 10

Rule of speciality

1. The sentenced person in the custody of Serbia shall not be subject to prosecution,
punishment or to extradition to a third State for any conduct engaged in prior to that
person's transfer to the territory of Serbia, unless such prosecution, punishment or
extradition has been approved by the Presidency at the request of Serbia.

2. When Serbia intends to prosecute or enforce a sentence against the sentenced
person, it shall notify its intention to the Presidency and transmit the following
documents:

a) A statement of the facts of the case and their legal characterization;

b) A copy of any applicable legal provisions, including those concerning the
statute of limitation and the applicable penalties;

c) A copy of any sentence, warrant of arrest or other document having the
same force, or of any other legal writ which Serbia intends to enforce;

d) A protocol containing views of the sentenced person obtained after the
person has been informed sufficiently about the proceedings.

3. In the event of a request for extradition made by a third State, Serbia shall transmit
the entire request to the Presidency with a protocol containing the views of the
sentenced person obtained after informing the person sufficiently about the
extradition request.

4. The Presidency may, in relation to paragraphs 2 and 3 of this article, request any
document or additional information from Serbia or the third State requesting the
extradition.

5. The Presidency shall make a determination as soon as possible. This
determination shall be notified to all those who have participated in the proceedings.
If the request submitted under paragraphs 2 and 3 of this article concerns the
enforcement of a sentence, the sentenced person may serve that sentence in Serbia
or be extradited to a third State only after having served the full sentence pronounced
by the Court.
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6. Paragraph 1 of this article shall cease to apply if the sentenced person remains
voluntarily for more than 30 days in the territory of Serbia after having served the full
sentence imposed by the Court, or returns to the territory of that State after having
left it.

Article 11

Appeal, revision and reduction of sentence

1. The Court alone shall have the right to decide on any application for appeal and
revision. Serbia shall not impede the making of any such application by the
sentenced person.

2. Serbia shall not release the person before expiry of the sentence pronounced by
the Court.

3. The Court alone shall have the right to decide any reduction of sentence, and shall
rule on the matter after having heard the person and after having received any
relevant information from Serbia.

Article 12

Escape

1. If the sentenced person has escaped, Serbia shall, as soon as possible, advise the
Registrar by any medium capable of delivering a written record.

2. If the sentenced person escapes from custody and flees the territory of Serbia,
Serbia may, after consultation with the Presidency, request the person's extradition
or surrender from the State in which the person is located pursuant to any existing
bilateral or multilateral arrangements, or may request that the Presidency seek the
person's surrender, in accordance with Part 9 of the Rome Statute.

3. If the State in which the sentenced person is located, agrees to surrender him or
her to Serbia, pursuant to either international agreements or its national legislation,
Serbia shall so advise to the Registrar in writing. The person shall be surrendered to
Serbia as soon as possible if necessary in consultation with the Registrar, pursuant
to Rule 225.

4. If the sentenced person is surrendered to the Court, then the Court shall transfer
him or her to Serbia. Nevertheless, the Presidency may, acting on its own motion or
at the request of the Prosecutor or of Serbia, designate another State, including the
State to the territory of which the sentenced person has fled.

5. In all cases, the entire period of detention in the territory of the State in which the
sentenced person was in custody after his/her escape and, where paragraph 4 of this
article is applicable, the period of detention at the seat of the Court following the
surrender of the sentenced person from the State in which he/she was located shall
be deducted from the sentence remaining to be served.

Article 13

Change in designation of State of enforcement

1. The Presidency, acting on its own motion or at the request of the sentenced
person or the Prosecutor, may, at any time, decide to transfer a sentenced person to
a prison of another State.

1. A sentenced person shall be entitled, at any time, to apply to the Presidency to
be transferred from Serbia.
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3. If the Presidency decides not to change Serbia as State of enforcement, it shall
notify the sentenced person, the Prosecutor, the Registrar and Serbia.

Article 14

Termination of enforcement
1. The enforcement of the sentence shall cease:
a) when the Court's sentence has been completed,;
b) upon the demise of the sentenced person;

c) following a decision of the Court to transfer the sentenced person to
another State in accordance with the Rome Statute and the Rules;

d) upon release following proceedings under Article 11.

2. The competent national authorities of Serbia shall terminate the enforcement of
the sentence as soon as they are informed by the Court of any decision or measure
as a result of which the sentence ceases to be enforceable.

Article 15

Transfer of the sentenced person upon completion of the sentence

1. Following completion of the sentence, the sentenced person who is not a national
of Serbia may, in accordance with the law of Serbia, be transferred to a State which
is obliged to receive him or her, or to another State which agrees to receive him or
her, taking into account any wishes of the person to be transferred to that State,
unless Serbia authorizes the person to remain in its territory.

2. Subject to the provisions of Article 10 of this Agreement, Serbia may also, in
accordance with its national law, extradite or otherwise surrender the person to a
State which has requested the extradition or surrender of the person for purposes of
trial or enforcement of a sentence.

Article 16

Impossibility to enforce sentences

1. If, at any time after the decision has been taken to enforce a sentence, further
enforcement has, for any legal or practical reasons and beyond the control of the
competent national authorities, become impossible, Serbia shall promptly inform the
Presidency.

2. The Court shall make appropriate arrangements for the transfer of the sentenced
person.

3. The competent national authorities of Serbia shall allow at least sixty days
following the notification of transfer by the Presidency before taking other measures
on the matter.

Article 17

Information
1. Serbia shall immediately notify the Presidency of the following:

a) the completion of the sentence by the sentenced person, two months prior
to the completion of the sentence;



-8-

b) if the sentenced person has escaped,;
c) if the sentenced person has deceased; and

d) a request of extradition of the sentenced person, including the documents
and information referred to in Article 10, paragraph 2.

2. Serbia shall notify the Presidency, 30 days before the scheduled completion of
sentence served by the sentenced person, the relevant information concerning the
intention of Serbia to authorize the person to remain in its territory or the location
where it intends to transfer the person.

3. Serbia shall notify the Presidency of any important event concerning the
sentenced person, and of any prosecution of that person for events subsequent to
his/her transfer.

4. For purposes of extension of the term of imprisonment, the Presidency may ask for
observations from Serbia.
Article 18

Costs

1. The ordinary costs for the enforcement of the sentence in the territory of Serbia
shall be borne by Serbia.

2. Other costs, including those for the transport of the sentenced person from and to
the seat of the Court and to and from the territory of Serbia, shall be borne by the
Court.

3. In case of escape, the costs associated with the surrender of the sentenced
person shall be borne by the Court if no State assumes responsibility for them.
Article 19

General cooperation

1. The competent national authorities of Serbia shall take all necessary measures to
ensure the efficient execution of this Agreement and to ensure the appropriate
security, safety and protection of the sentenced persons.

2. The responsibility for the fulfilment of obligations provided in this Agreement shall
rest with Serbia.

3. The Court and Serbia shall designate a focal point to facilitate the implementation
of this Agreement.
Article 20

Entry into force
This Agreement shall enter into force the day after the date of the deposit of the
instrument of ratification by Serbia.
Article 21

Amendments

This Agreement may be amended, after consultation, by mutual consent of the
parties.
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Article 22

Termination of the Agreement

Upon consultation, either party may terminate this Agreement, with two months prior
written notice. Such termination shall not affect sentences in force at the time of the
termination, and the provisions of this Agreement shall continue to apply until such
sentences have been completed, terminated or, if applicable, the sentenced person
has been transferred in accordance with Article 13 of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto, have signed this
Agreement.

Done at The Hague this 20th day of January 2011, in duplicate, in the English
language.

FOR THE COURT FOR THE REPUBLIC OF SERBIA

Judge Sang-Hyun Song Ms. Snezana Malovi¢
President of the International Criminal Court Minister of Justice



-10 -

CNOPA3YM

U3METBY PENYBJIIUKE CPBUJE U MEBRYHAPOOHOI' KPUBUYHOTI
CYOA O U3SBPLUEHY KA3HU MEBYHAPOOHOI KPUBUYHOI CYOA

Peny6nuka Cpbuja (y aarbem Tekcty: ,,Cpbuja”) n
MefhyHapoaHu kpuBu4HU cyg (y Aarbem Tekcty: ,Cya”),
YBOAHW OEO

MO3NBAJYRMN CE HA unad 103. Pumckor cratyta MehyHapoaHor
KpMBUYHOI cyda, Koju je ycBojuna [Ounnomatcka KoHdepeHumja oBrawheHux
npedcTaBHMKa uYnaHuvua YjeamweHux Hauuja 17. jyna 1998. roguHe (y Oarbem
TekcTy: ,Pumckn ctatyT”), npema kome ce ka3He 3aTBopa Koje uspekHe Cya cnyxe y
apxaBu Kojy msabepe Cya ca cnucka gpxasa Koje Cy uspasune CnpemHocT ga
npuxseate ocyheHa nuua;

MO3NBAJYTRU CE HA Tlpasuno 6p. 200 MNpaBuna nocTynka v gokasvBaka
Cyna (y parbem Tekcty: ,[lpaBuno/a”), npema kome Cya Mma npaBo ga 3akrbydyje
OunatepanHe cnopasyme ca ApXaBama Yy UMby yTBpfMBawa OKBUpa 3a npujem
nuua ocyheHux og ctpaHe Cyaa, y cknagy ca Pumckum ctaTyTom;

MO3MBAJYRN CE HA wwupoko npuxBaheHa Mepuna MehyHapogHux
cnopasyma y Be3u ca NocTynawem ca 3aTBopeHuumMa, ykrbydyjyhu n CtaHgapgHa
MUHMMaNHa npasuna 3a MnocTynawe npema 3aTBopeHuuuMma, noTepheHa
pesonyuunjama 663y (XXIV) og 31. jyna 1957. rognHe un 2067 (LXIl) og 13. maja
1977. roamHe ECOSOC-a (EkoHomckor u coumjanHor caseta), Ckyn Hadena 3a
3alWTUTY CBUX nuua nof Ouno kojum o6nMKOM MpuUTBOpa UNWM 3aTodera, Koju je
ycBojuna leHepanHa CkynwtuHa YH pesonyuumjom 6p. 43/173 o 9. neuembpa 1988.
roamHe, n OCHOBHa Hayena 3a NocTynakwe npema 3aTBopeHuUMMa, Koja je ycBojuna
leHepanHa CkynwTtuHa YH pesonyuujom ©6p. 45/111 op 14. peuembpa 1990.
roavHe;

Y3UMAJY RN Y OB3UP cnpemHoct Cpbuje ga npuxsBaTu nuua koja je
ocyavo Cya;

Y UWIbY yTtBphewa okBupa 3a npuxBaTawe nuua koje je ocyamo Cya um
cTBapawa ycnosa noj kojuma he ce m3peyeHe KasHe usgpkasaTu Ha TepuTopujn
Cpbuije;

CITOXUWIE CY CE kako cnegu:

YnaH 1. - Uurs n 06um Cnopasyma

OBaj cnopasym ypehyje nuTawa kOja Cce OgHOCe Ha Wunu HacTtajy u3
nsBpLlera KasHu koje je mspekao Cyh, a Koje ce uv3gpxasajy y saBoguma 3a
n3BpLUEHE KPUBMYHUX caHKumja Cpbuje.

YnaH 2. - MocTynak

1. NpepcepHuwiteo Cyaa (y parbem Tekcty: ,[lpeaceqHMLTBO”), y NOCTYNKY
obaBeluTaBara Cpbuje 0 CBOjoOj oanyuM Aa M3BPLUM KasHy Y oapeheHoOM npeaMeTy,
OYyXHO je pa poctaBu MuHuctapctsy npasge CpbGuje, nopen octanor, cnegehe
nogaTke u ucnpaee:

a) Me U Npe3vMe, ApXKaBIbaHCTBO, AaTyM 1 MecTo pofiera ocyheHor nuua;
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6) npennc npaBocHaxHe ocyhyjyhe npecyae n n3peyeHe KasHe;

B) Tpajakbe M daTym nouveTka magpkasBaka KasHe, Kao U Bpeme Koje je
npeocTano 4o NnpecTaHKka usapkaBaka KasHe;

r) HaKoH pasrosBopa ca ocyfeHVM nuuemM, CBe HeonxoaHe noaaTke y Besn ca
H-EroBUM 34paBCTBEHMM CTakeM, yKibydyjyhu n 6uno kakese Tepanuje koje npuma.

2. HagnexHu gpxaBHU opraH je oyxaH ga oanyym o 3axteBy Cyaa u ga 6e3s
oanaraka o0 CBOjoj oanyumn obaesecTtu MNpeacegHULWTBO.

3. Cpbuja uma npaBo ga y 6uno kom TPeHyTKy NOByYe CBOje YycroBe 3a
MpUMCYCTBO y CNWCKY [pXaBa kKoje cy cnpemMHe pda npuMe ocyheHa nuua.
MpeacegHuWTBO pasmaTtpa u notephyje wnu opbauyje 6Guno kakee M3MeHe Wnn
JOonyHe TUX ycrnosa.

UnaH 3. - NpebaunBawe ocyheHnx nuua

CekpeTap Cyaa, y 4OrOBOPY Ca HaANEXHUM JpXaBHUM OpraHoM, AyXaH je aa
nspagm ogrosapajyhu noctynak npebaumBamwa ocyheHor nuua u3 Cyaa Ha
Teputopujy Cpbuje.

UnaH 4. - UsBpLuewe

1. Y cknagy ca ogpea6ama oBor cropasyma, 3aTBopcka kasHa je obasesyjyha
3a CpOujy, KOja HEMa HMKaKBO MpaBo Aa je npenHayvyije.

2. Cyn he BpLMTM HaA30p HaZ U3BpPLUEHEM 3aTBOPCKE KasHe, koja Mopa Aa
Oyne y cknagy ca LUMPOKO MpuxBaheHuMm mepunuma mehfyHapoaHux cnopasyma y
BE3U Ca NOCTynakeM ca 3aTBOPeHULMMA.

3. YKkonuko, HakoH npebaumBara ocyheHor nuua Ha Teputopujy Cpbuje, Cya,
y cknagy ca Pumckum ctatytoM u lNpaBunuma, Hanoxu ga ocyheHo nuue 6yne
cacnywaHo npeg Cynoom, ocyheHo nuue he 6utu npuBpemeHo npebayveHo y Cya,
nog ycnosom Aa byae BpaheHo Ha TepuTopujy Cpbuje y poky koju ogpeam Cya.

4. NpepcegHMIUTBO UMa NpaBo Aa ogobpu nNpuBpemMeHo nspydere ocyheHor
nuua Tpehoj opxaBu 3a CBPXe KPMBWYHOI MOCTYMKa WCKIbYYMBO aKko je npuMuno
rapaHumje koje cmaTpa 3agoBosrbaBajyhum ga he ocyfeHo nuue OMTU gpxaHo y
nputeopy y Tpehoj apxaBu u npebaveHo Hasag y Cpbujy, nocne oOkoH4aHa
nocTynka.

YnaH 5. - Hap3op Haa usBpluekem

Y uurby Bplewa Hagsopa Hag W3BPLUEHEM  3aTBOPCKMX — CaHKuuja,
MpeaceaHUWTBO, M3Mehy ocTanor, uMa npaeo v Ha cneaehe:

a) kaga rog je To noTpe6Ho, Aa 3axTeBa GUNo Kakse nodaTke, M3BeLLTaje Unu
CTpy4YHa mubersa og Cpbuje, nnu o GUNO Kojux Noy3aaHUX M3Bopa;

0) kaga je To HeonxogHo, Aa oapean cyamjy Cyaa nnm ynaHa ocobrba Cyna
unju he 3apartak 6uTK, HakoH WTO obaBectn Cpbujy, 4a ce cacTaHe ca ocyheHum
nvueM K1 cacnylua Herose ctaBoBe, 6e3 npucycTea opraHa Cpbuije;

B) Kaga rog je npuvknagHo, noHygu Cpbuju npunuky ga ce usjacHm o
CTaBOBMMA Koje je n3Heno ocyheHo nuue y cnyyajy HaBeaeHoMm y Tadku nog (6) osor
ynaHa.

UnaH 6. - YcnoBu usgpxaBakwa KasHe

1. Ycnoeu u3gpxaBatba kasHe Ouhe ypehenw, y cknagy ca nponucuma
Cpb6uje, n 6uhe y cknagy ca LMPOKO NpuxBaheHUM cTaHdapavMma mehyHapoaHux
crnopasyma Koju ce OfHOCe Ha MOCTynawe ca 3aTBOPEHULMMA; HU Y jJeAHOM crnyyajy
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T ycnoBu He cMmejy ga O6yay 6orbv uMnm ropu o OHUX Koje Tpre 3aTBOPEHULU
ocyfheHn y Be3u ca cnuyHum genuma y Cpouju.

2. Cpbuja je gyxHa pga obaectu [NpeaceqHULLTBO O CBMM OKOMHOCTMMA,
yKIby4yjyhu npumeHy Guno kojux ycnosa Koju cy 6unv OOoroBopeHu kaga je usHena
CBOjy cnpeMHOCT Aa Oyae ykrbyyeHa y cnucak gpXasa Koje npumajy ocyheHa nuua
Ha nsgpXaBake CaHKuuja, koje 6 morne ga GUTHO yTUYY Ha yCroBe Unu Tpajare
3aTBOpCke kasHe. MpeacennnwTBo he 6MTN 06aBewTEHO O BUNO KaKBUM MO3HATUM
unu npeasvanBMM OKOSTHOCTMMA HajMare 45 faHa npe HuxoBe nojase. TOKOM OBOT
nepuoga, Cpbuja He cme ga npeaysvma 6uno kakee mMepe koje 6u Morne ga HaHecy
WTEeTy HeHuMm obaBesama. Y cnyyajy aa lNpeacegHUILTBO HYje Y CTakby Aa Ce CroXu
ca NOMEHYTMM OKOJTHOCTMMA, OYXHO je aa obaBectn Cpbujy u npebaum ocyheHo
nve y 3aTBOp Y APYroj Apasu.

3. Y cnyvajy ga ocyheHo nuue nMa npaso Aa y4ecTByje Y HEKOM 3aTBOPCKOM
nporpaMy unu norogHocTuma npema 3akoHuma CpOuje koju mory ga obyxeaTte
n3BecHe aKkTMBHOCTM W3BaH 3aTBOpCcke ycraHoBe, Cpbuja je ayxHa ga obaBecTu
MpenceHNILITBO O TOj YMHSEHMLM, KAO U O CBUM APYrUM peneBaHTHUM nojauuma
Unn onaxammma, kako 6u Cya mMorao Aa U3BpLUM CBOjy HAA30PHY PYHKLM]Y.

YnaH 7. — Hapsop

1. HagnexHun ppxaBHW opraH je AyxaH ga omoryhu MehyHapogHom
komuteTy LipBeHor kpcTa (y garbem Tekcty: ,MKLIK") oa npernega saTtBopcke ycriose
M noctynawa ca ocyfeHnMm nuuem/nuupuma y duno KoM TPeHyTKy, Kao U C BpeMeHa
Ha Bpeme, npu 4emy he yyectanoct noceta ogpeautn MKUK. Cpbujy u
MpeacegHnwtey he MKLK nogHeTu noBeprbunB M3BeLLTaj O CBOjUM HanasvMa TOKOM
nocera.

2. Cpbuvja n lMpenceHUWITBO Cy OYXHW Oa 3ajefHUYKM pa3MOTpe Hanase
HaBegeHe y crtaBy 1. oBor unaHa. [lpeacegHMWITBO MMa NpaBO [da HaKoH Tora
3axTeBa Oa ra CpbGuja obaBecTn O CBMM M3MeHaMa 3aTBOPCKUX YCroBa Koje je
npenopy4vno MKLK.

YnaH 8. — OnwTtexe
1. OnwTetrbe ocyheHor nuua ca Cyaom je HeOMeTaHO U NOBEPSHLUBO.

2. TlMpeacegHnwuteo m Cpbuja cy AykHUM fa ycraHoBe oparosapajyhe
MexaHu3Me 3a oCcTBapuBare npasa ocyhieHor nuua Ha onwTexe ca Cyaom.

YnaH 9. - Ne bis in idem

OcyheHom nuuy He moxe Gutu cyheHo npea cygom y Cpbuju y Bean ca
aKTMBHOCTMMA Koje Cy npefcTaBrbane 6uhe KpMBWYHWMX Aena y Be3n C Kojuma je
nuuy Beh n3peyeHa ocyhyjyha nnu ocnobahajyha npecyna og ctpaHe Cyaa.

YnaH 10. - Haueno noce6HocTH

1. OcyheHo nuue koje ce Hanasw y 3ateBopy y Cpbuju He cMe BUTU roHeHo,
Ka)KHaBaHO MK M3pyynBaHo Tpehoj apxaBu y Be3n ca 6uno kakBMM akTMBHOCTMMA
kojuma ce nuue GaBwuno npe npebaumBawa Ha TepuTopujy Cpbuje, ocum ako
MpencegHnwiTBo, Ha 3axteB Cpbuje, HUje ofoOPUIO TAKBO FOHEHE, KaXKH-aBaHE
Unn nspy4etrse.

2. Yrkonuko Cpbuja HamepaBa Aa KPpUBMYHO FOHW UMW U3BPLUM Ka3Hy npema
ocyheHoM nuuy, AyxHa je na ob6asectu NpencegHULLTBO O CBOjOj HAMEPU U JOCTaBU
cnepehy ookymeHTaumjy:

a) nsjaBy 0 YMHbEHMLAMA Cry4daja U O HNXOBOj NMPaBHOj KBaNnudukaunjm;

6) konujy cBUX peneBaHTUX 3aKOHCKUX oppenaba, ykrbydyjyhu oHe Koje ce
O[lHOCe Ha pOK 3acTapeBatsa 1 3anpeheHe caHkuuje;



-13 -

B) Konujy cBux ocyhyjyhux npecyga, Hanora 3a Xanwewe WM apyrnx
ucnpaea ca MCTOM MPaBHOM CHAroM, OOHOCHO GMMO KakBOr Apyror Cyackor Harora
kora Cpbuja nma Hamepy Aa n3spLuu;

) NPOTOKON KOjuU CaapXu CTaBoBe OCyheHor nuua M3HeTe HaKoH LUTO je nuue
0obaBeLUTEHO Yy JOBOSbHOj MEPU O MOCTYIKY.

3. Y cniyyajy 3axTeBa 3a M3pydere Koju je nogHena Tpeha 3emrba, Cpbuja je
OyXKHa [a ueo 3axTeB goctasu [lpegcedHULLTBY 3ajedHO Ca MPOTOKONIOM, Koju
cagpxu ctaBoBe ocyheHor nuua npubaBrbeHe HakoH LITO je nuue obaBelTeHO Y
[OBOIbHOj MepU O 3axTEBY 3a U3PYYEH-E.

4. MNpeacegHULLITBO MMa NMpaBo, Y Be3n ca CT. 2. U 3. OBOr YnaHa, ga Tpaxu
O6uno kakee ucnpaee unu gogatHe nogatke og Cpbuje unu og Tpehe gpxaee koja
3axTeBa N3pyyeHre.

5. lMNMpencegHUIUTBO je AyKHO Aa oanyuu y wTo kpahem poky. Oanyka ce
JocTaBrba CBMMa KOju Cy y4eCTBOBanu y MOCTYMKY. YKONWKO ce 3axTeB MogHeT Yy
BE3U ca CT. 2. unun 3. OBOr YnaHa O4HOCU Ha U3BPLLEHE KasHe, ocyfieHo nuue Moxe
ha nsapxasa kasHy y Cpbuju unu aa 6yae mspydeHo Tpehoj apaBu caMO HaKOH
LUTO je OACNYXWNO Ka3Hy Kojy My je napekao Cya y uenuHu.

6. CtaB 1. oBor unaHa Hehe ce NpUMeHMBaTHN YKONUKO ocyfeHo nuLe CBOojoM
BOIbOM ocTaHe Bue of 30 gaHa Ha TepuTopuju Cpbuje HaKOH LUTO je OACMNYXUMNOo
LenoKynHy kasHy Kojy My je uspekao Cya, unu ce BpaTu Ha TepuTopujy Te OpxaBse
HaKOH LUTO jy je Buno HanycTuno.

Unan 11. - XXan6e Ha npecyay, oGHOBE NOCTYMNKa U yMatehe KasHe

1. Camo Cyg vma npaBso ga oasnydyje o xanbama Ha npecygy n monbama 3a
o6HoBy noctynka. Cpbuja Hema npaBo fa omeTa nogHecke ocyheHor nuua y ToM
cMucny.

2. Cpbuja Hema npaBo fa nycTu Ha cnobofy nuvue npe ucteka KasHe Ha Kojy
ra je ocyavo Cyga.

3. Camo Cya uma npaBo Aa oanydyje O ymMakey KasHe, 1 O TOM nutaky
oanydyyje HakoH cacnyliakwa nuua M HakoH npujema Guno KakBux perneBaHTHMX
nHdopmaumja og Cpbuije.

YnaH 12. - BekcTtBO

1. Ykonuko ocyheHo nuue noberHe ca uagpxaearwa kasHe, Cpbuja je ayxHa
ha 6e3 oanarawa obaBectn CekpeTtapa Cyaa, kopuctehu 6uno koje cpeacTBo koje
MOXe [a npeHece nucaHy nopyky.

2. Ykonuko ocyheHo nuue noGerHe ca nagpkaBara kasHe U ca TepuTopuje
Cp6uje, Cpbuja uma npaBo fa, HakoH caBeToBawa ca [peaceaHULITBOM, 3axTeBa
n3pyyere Unu npegajy Tor nuua oA Apxase y Kojoj ce nuue Hanasw, y cknagy ca
Baxehum OunatepanHuM Wnu MynTunatepanHMMm cropasymMumMa, unvM moxe Aaa
3aTpaxu faa lMpedcedHVILTBO 3axTeBa npedajy nuvua, y ckrnagy ca rrnasom 9.
Pumckor cTaTyTa.

3. YKonuko ce gpxasa y Kojoj ce ocyhjeHO nuue Hanasu Croxu ga To nuiue
npega Cpbuju, Ha ocHoBy MefyHapoaHux cnopasymMa unu gomahux nponuca, Cpbuja
je ayxHa ga o Tome obaeectn Cekpetapa Cyaa y nucmeHom obnuky. Jluue mopa aa
Oyne npenato Cpbuju y Hajkpahem moryhem poKy, YKONMKO je NoTpebHo y capagu
ca Cekpetapom Cygaa, cxogHo Mpasuny 6poj 225.

4. Yxonuko je ocyheHo nuue npegato Cyay, Cyg he 10 nuue npebauutn y
Cpbujy. OBo, mehyTtnm, He cnpeyasa [peaceHMIUTBO Aa MO COMCTBEHO] oanyuwm,
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UnmM Ha 3axTeB jaBHOr Tyxwuoua, unu Cpbuje, ogpean apyry apxasy, yKibydyjyhu n
OpXaBy Ha 4unjy je Teputopumjy ocyhieHo nuue noberno.

5. Y cBuM crniyyajeBuma, Bpeme TOKOM kora je ocyheHo nuvue 6uno
NPUTBOPEHO Ha TEPUTOPUjU ApXKaBe Y Kojoj je Buno y npuTBOpY HakoH Bexakrsa, kao u
y crniyyajeBMMa kaga ce npumMmemnsyje ctaB 4. OBOr 4naHa, Bpeme NpoBeAeHO Y
npuTteopy y ceanwty Cyaa HakoH npeaaje ocyheHor nuua of CTpaHe apxase Y Kojoj
ce nuue Hanasuno, 6uhe oabujeHo of npeocTanor aena kasHe.

UnaH 13. - IpomeHa apxaBe usBpLUeHa

1. MNMpenceqHUWITBO, MO COMNCTBEHOj OAMNYUW UNM Ha 3axTeB ocyheHor nuua
WNW jaBHOr TyXuoua, MMa MpaBo Aa Yy OuNo koM TPeHyTKy oanyyn ga npebaum
ocyheHo nuvue y 3aTBOp Y ApYroj ApXasu.

2. OcyheHo nuue uma npaBo da y 6uno koje Bpeme MOAHOCK 3axTeBe
MpencenHuiTBy Aa byae npebayveHo n3 Cpbuje.

3. Ykonuko [MpeacegHuwuTBo oanyyn fa He mewa Cpbujy kao Apxasy
nsspLiera, o Tome he obasectTntn ocyheHo nuue, jasHor Tyxunoua, Cekpetapa Cyaa
n Cpbujy.

UnaH 14. - NpecTaHak usspLuewa
1. N3Bpierse kasHe he npectaTtu:
a) oAcnyxeweM KasHe Kojy je nspekao Cyg;
6) y cnyyajy cmpTu ocyheHor nuua;

B) HakoH oanyke Cyna ga ce ocyheHo nuue npebauy y apyry OpXaBy Y
cknagy ca Pumckum ctaTtytom u MNpasunuma;

r) nyLwTakeM Ha crnoboay HakoH NocTynka Mo YnaHy 11.

2. HagnexHu pgpxaBHWM opraHn cy OyXHW Aa obycTaBe W3BpLUEH-E KasHe
ofMax HakoH npujeMa obaBeliTera o Cyna 0 GUMNo Kakeoj oanNyLM UNuM Mepu ynja
je nocneamua aa ce kasHa Hehe garbe n3spLuaBaTy.

UnaHn 15. - NMpe6auumBakwe ocyhieHOr nuua HaKoH oACIyXeHa Ka3He

1. HakoH oacnyxemna kasHe, ocyfleHo nuue Koje Huje apxasrbaHuH Cpbuje
uma npaBo da, y cknagy ca gomahum nponucuma Cpbuje, byne npebaveHo y
OpXaBy koja je obaBe3Ha fa ra npumun unu 'y apyry ApxaBy Koja ce carnacu aa ra
npumu, yaumajyhu y 063unp xerby nuua ga 6yae npebayeHo y Ty Apxasy, OCMM ako
Cpbuja no3sonu nuLy Aa octaHe Ha HeHoj TePUTOpUjn.

2. Y cknagy ca ogpea6ama unaHa 10. oor crnopasyma, Cp6uja, Takohe,
MOXe Aa, y cknagy ca goMahum Mponucuma, M3pyyv My Ha OpYrv HauvH npepja
nuue OpXaBW Koja je Tpaxuna u3pydewe WnvM npedajy nvua y uurby Bohemna
KPMBUYHOT MOCTYMKa UK U3BpPLLEHA Ka3He.

YnaH 16. - HemoryhHOCT U3BpLueHa Ka3HuU

1. YKonuko y Guno Koje BpeMe HaKoH LUTO je AoHeTa oAnyka, U3 6Uno KakBux
3aKOHCKMX WU MPaKTUYHMX pasfora 1 u3BaH KOHTpose HaanexHux gomahmx opraHa
[a ce M3BpLUM OCyda HEHO M3BpLUEHe nocTaHe Hemoryhe, Cpbuja je oyxHa Aa o
Tome 6e3 oanarara obasecT MNpeaceaHULWTEO.

2. Cyn je pyxaH ga ogpeau ogrosapajyhu mexaHusam 3a npebauyBarse
ocyheHor nuua.

3. HagnexHn gpxaBHU opraHu cy AyXHW Aa oanoxe npedy3vmane 6uno
KakBux Opyrmx mMepa Hajmawe 60 p[faHa HakoH npujema obaselwwTewa of
MpeacegHuwiTBa 0 NpebaumBaky nuua.
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YnaH 17. - ObaBeluTaBame

1. Cpbuja je gyxHa pa 6e3 opgnarawa obasectu [lpeacegHUWITBO O
cnegehem:

a) 0 oAcnyXuBakby kasHe ocyheHor nuua, ABa Meceua npe Aatyma ucreka
KasHe;

6) o 6examny ocyheHor nuua;
B) O CMpPTU ocyheHor nuua; u

r) o 3axTeBMMa 3a Uspyyere ocyheHor nuua, ykrbyuyjyhn ncnpase n nogartke
HaBefeHe y cTasy 2. unaHa 10.

2. Cpbuja je pyxkHa pa poctasu lMNpepcepnuwTey, 30 gaHa npe gaTyma
ncTeka KasHe Kojy umsgpxkaBa oOcyfeHO nuue, peneBaHTHe nojaTke y Be3u ca
Hamepom Cpbuje oa ogobpu ocTaHak nuua Ha HEeHOj TepuUTopujM uUnu nogatke o
MecTy rae HamepaBa Aa npebauy nuue.

3. Cpbuja je pyxHa pa obasectn [lpeacedHVMWITBO O CBUM  BaKHUM
porahajuma y Be3an ca ocyheHuM nuMuem, UM O CBMM MpaBHUMM MOCTynuMMa
npenyseTvM NPOTUB TOr LA y Be3u ca gorahajuma HakoH npebauuearsa nuua.

4. Y cBpxy npoayxuBara 3aTBopcke kasHe, [MpeacegHMILTBO MMa NpaBo Aa
3aTpaxu muwrsewe Cpbuje.

YUnaH 18. - TpoLwkoBuU

1. PepoBHe TpPOLIKOBE M3BpLUEHA Ka3He Ha TepuTtopuju Cpbuje cHocuhe
Cpbuja.

2. [lpyre TpolukoBe, YKIbyyyjyhu TpoLlKoBe NpeBoXeha ocyheHor nuua og u
no ceguwrta Cyana v oa n go teputopuje Cpbuje, cHocuhe Cya.

3. Y cnyvajy 6ekcTBa, TPOLLKOBE Y Be3u ca npegajom ocyheHor nuua cHocuhe
Cyn, YKONUKO HujeaHa apkaBa He npey3me OAroBOPHOCT 3a HMX.

UYnaH 19. - OnwTa capagHa

1. Hagnexun ppxaBHu opraHu Cpbuje cy AyxHM pa npenysumajy cBe
HeonxoaHe Mepe gna obe3bene edukacHO M3BpLUEHE OBOr crnopasyma v Aa
ocurypajy ogrosapajyhy 6e36eqHOCT, CUrypHOCT UM 3awTUTY ocyheHux nuua.

2. OproBopHOCT 3a u3Bpllerwe obaBe3a npeasuheHUX OBMM CMOpasyMoMm
cHocu Cpbuja.

3. Cyn n Cpbuja he ogpeanT ocoby 3a KOHTaKT y LuUIby OriakllaBara
n3BpLUEH-a OBOT criopasyma.

YnaH 20. - CTynawe Ha cHary

OBaj crnopasym cTyna Ha cHary HapefHor [aHa of AaHa AernoHoBaha
WHCTpPYMeHTa 0 noTBphuMBatby of cTpaHe Cpbuje.

UYnaH 21. - UameHe Cnopa3syma

OBaj crnopasym mMoxe fa byne namereH, HaKOH KOHCynTauuja, 1 Ha OCHOBY
y3ajamHor npuctaHka CTtpaHa.

UnaH 22. - OTka3uBawe Cnopasyma

Mocne koHcynTauuja, 6uno koja CTpaHa uma npaeo Aa otkaxke Cropasym, ca
OTKa3HWM pokoM oA Asa meceua. OTkas Hehe yTMuaTh Ha ocyde Koje Cy Ha cHasu y
Bpeme oTkasa, a oapeabe oBor crnopa3yma he octaTy Ha cHasu cBe [0K Takee kasHe
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He Oyay oAcnyxeHe, npecrarne WM YKOJNMKO je TO crydaj, ocyfjeHo nuue He Oyae
npebaveHo, y cknagy ca unaHom 13. oBor cnopasyma.

Y MNOTBPAOY YErA CY pone noTnucaHu, 3a TO MPOMNMCHO oBnawheHu,
noTnucany oBaj crnopasym.

Y Xary, 20. jaHyapa 2011. roguHe, y ABa NpMMepKa, Ha EHINIEeCKOM je3uKy.

3aCyn 3a Penybnuky Cpbujy
Canr XuH CoHr, c.p. CHexxaHa Manosuh, c.p.
npeacenHnk MehyHapoaHor KpMBMYHOr cyaa MUWHWCTap npaeae
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YnaH 3.

O wu3BpwaBaky OBOr 3aKOHa CTapa Ce MWHUCTApCTBO HaAMexHo 3a
npasocyhe.

YnaH 4.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary OCMOr faHa of jJaHa objaBrbumBama Yy
,Crny>xx6eHom rnmacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



